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 WAŻNE INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA 

WAŻNE INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA 
PRZECZYTAJ I STOSUJ SIĘ DO WSZYSTKICH INSTRUKCJI 

OSTRZEŻENIA:

WARNING 

1. Jeśli ładowarka jest uszkodzona, (np. wpadła do wody), należy szybko i bezpiecznie odłączyć 
ją od gniazdka elektrycznego. Nie używać uszkodzonej ładowarki.

2. Przed wejściem osób do wody należy zawsze wyjąć odkurzacz z basenu.

3. Podczas sprawdzania/czyszczenia robota upewnij się, że urządzenie jest wyłączone (OFF).

4. Ładuj akumulator wyłącznie w zakresie temperatur od 6°C do 35°C / 43°F do 95°F.

5. Czyszczenie i konserwacja nie mogą być wykonywane przez dzieci. Urządzenie należy 
przechowywać w miejscu niedostępnym dla dzieci lub osób o ograniczonych zdolnościach 
fizycznych, sensorycznych lub umysłowych, chyba że są one nadzorowane lub poinstruowane.

6. Używaj wyłącznie oryginalnej ładowarki do akumulatora.

7. Ładowarka musi być podłączona przez wyłącznik różnicowoprądowy (RCD) o znamionowym 
prądzie różnicowym nieprzekraczającym 30 mA

8. Należy używać wyłącznie oryginalnego przewodu zasilającego. Jeśli jest uszkodzony, musi 
zostać wymieniony przez certyfikowanego serwisanta. Nie należy używać  przedłużacza. 
Należy upewnić się, że dostępne jest odpowiednio umiejscowione gniazdko.

9. NIE UŻYWAJ robota czyszczącego basen i/lub jego akumulatora / zasilacza w przypadku 
mechanicznego uszkodzenia urządzenia i/lub jego akumulatora.

10. Aby uniknąć ryzyka pożaru i oparzeń, NIE OTWIERAJ, nie zgniataj, nie podgrzewaj ani nie podpalaj 
obudowy baterii.

Upewnij się, że zastosowano następujące 

ŚRODKI OSTROŻNOŚCI: 
CAUTION 

1. Aby zapewnić ciągłą ochronę przed porażeniem prądem, umieść ładowarkę co najmniej 11 cm 
nad ziemią.

2. Umieść ładowarkę co najmniej 3 m od krawędzi basenu podczas pracy odkurzacza.
3. Podczas czyszczenia wirnika odłącz ładowarkę i wyłącz robota (POWER OFF), aby silniki robota 

pozostały zablokowane. Dodatkowo, w celu zwiększenia bezpieczeństwa, włóż śrubokręt do otworu 
znajdującego się w pobliżu uchwytu. Zeskanuj kod QR, aby uzyskać szczegółowe instrukcje.

4. Aby uniknąć obrażeń, trzymaj dłonie i palce z dala od wirnika i mechanizmu pasków 
trakcyjnych.

5. Podczas podnoszenia robota czyszczącego należy zachować ostrożność,
aby uniknąć urazów pleców.

6. Nie używaj robota czyszczącego, jeśli do wody w basenie dodano płynny
flokulant lub inny środek klarujący. Substancje te zatykają i uszkadzają filtry robota.

Zagrożenie ze strony 

łopatek wirnika pompy 
OSTRZEŻENIE

Bateria litowo-jonowa w tym produkcie jest niewymienna.

Należy ją oddać do recyklingu w certyfikowanych punktach recyklingu, które przyjmują baterie 

elektroniczne. Baterii NIE należy wyrzucać do śmieci ani wrzucać do pojemników na odpady 

komunalne. Nie należy demontować baterii. 

Przeczytaj przed 
serwisowaniem 
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SPECYFIKACJA 

Odkurzacz Ładowarka 

• Stopień ochrony silnika i modułu zasilania: IPx8

• Minimalna głębokość pracy: 20 cm

• Maksymalna głębokość pracy: 3 m

• Komunikacja radiowa:

Bluetooth®: 2402-2480 MHz, BLE maks. 5 mW 
Wi-Fi®: 2412-2472 MHz, 71 mW

• Temperatura wody: 5°C – 35°C

• Stopień ochrony: IP54
Odporna na lekki deszcz/zachlapanie - 
Nie nadaje się do zanurzenia w wodzie, 
ulewnego deszczu, mycia pod 
ciśnieniem

• Wejście: 100-240 V AC, 50-60 Hz, 2,5 A

• Wyjście: 29,4 V DC, 3,3 A

Ten produkt jest zgodny z dyrektywami UE 2014/35/UE, 2014/53/UE, 2014/30/UE, RoHS i REACH. 
Aby uzyskać pełne informacje, prosimy o kontakt pod adresem e-mail: baseny@funam.pl.

INFORMACJE O ŚRODOWISKU 
Utylizacja sprzętu elektrycznego i elektronicznego po okresie użytkowania (dotyczy tylko UE).
Nasze produkty zostały zaprojektowane i wyprodukowane z najwyższej jakości materiałów i komponentów, 
które są przyjazne dla środowiska i nadają się do ponownego wykorzystania i recyklingu. Ten symbol, 
umieszczony na sprzęcie lub opakowaniu, oznacza, że   tego sprzętu nie można przetwarzać jako zwykłych 
odpadów komunalnych. Należy go przekazać technikowi instalującemu nowy sprzęt lub oddać do specjalnych 
punktów zbiórki sprzętu elektrycznego i elektronicznego. Recykling tego sprzętu jest bezpłatny, a oddzielając 
go od innych odpadów, pomagasz zapobiegać negatywnym skutkom dla środowiska i zdrowia ludzi, unikając
niewłaściwego postępowania. Pomóż nam chronić środowisko. Dziękujemy.

Aby uzyskać szczegółowe informacje na temat prawidłowego demontażu tego sprzętu w celu recyklingu, 
skontaktuj się z najbliższym dealerem produktów Dolphin. 

ZACHOWAJ NINIEJSZĄ INSTRUKCJĘ 

mailto:baseny@funam.pl
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1. Zawartość opakowania

Kosz filtracyjny

Clicker 

(opcjonalnie) 

Ładowarka 

Hak 

Aplikacja mobilna Maytronics OneTM

Za pomocą aplikacji możesz dostosować ustawienia robota,

takie jak harmonogramy sprzątania w trybie UltraRun

i funkcję Home, aby robot kończył pracę przy wybranej ścianie.

Możesz również sprawdzić stan akumulatora,

przejrzeć historię czyszczenia i rozwiązać problemy.

Odkurzacz EON
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1.1 Rozpoczęcie pracy 

Podłącz ładowarkę i ładuj 
aż wszystkie wskaźniki 
akumulatora zaczną 
świecić ciągłym zielonym 
światłem. 

Po naładowaniu załóż 
gumową osłonę, aby 
zachować czystość portu 
ładowania.

Pobierz aplikację Maytronics One™ 
i postępuj zgodnie z instrukcjami, aby 
korzystać ze wszystkich funkcji. 
Telefon może połączyć się z robotem 
tylko, gdy ten jest poza wodą.
Może on sparować się automatycznie 
do godziny po zakończeniu cyklu lub 
w dowolnym momencie podczas 
ładowania.

Naciśnij krótko przycisk 
zasilania, aby aktywować. 
Robot zacznie pracować po 
włożeniu go do wody.

Wybór trybu czyszczenia 
Włącz robota, a następnie wybierz żądany tryb czyszczenia, naciskając krótko przycisk.
Kontrolki wskażą wybrany tryb: 
Tryb UltraRun - Wiele krótszych cykli czyszczenia na jednym ładowaniu baterii.
Wybierz ustawienia UltraRun w aplikacji mobilnej Maytronics One™. 
Tryb pełnego czyszczenia - Czyści dno, ściany, linię wody, schody i leżanki. 
Tryb czyszczenia tylko dna – Skupia się na dnie basenu. 
Tryb czyszczenia tylko linii wody – Skupia się na linii wody. 
* Dodatkowe tryby czyszczenia są dostępne w aplikacji Maytronics One™.

Główny wskaźnik LED stanu robota 
Wskaźnik LED pod przyciskiem robota informuje o najważniejszych kwestiach: 

Kolor Status Znaczenie 
Niebieski stały WŁĄCZONY, czeka na włożenie do wody 

Niebieski migający Robot pracuje w wodzie 

Zielony migający Praca w trybie UltraRun lub wspinanie się na 
ścianę w celu wyjęcia urządzenia z basenu. 

Żółty stały Kosz filtracyjny jest pełny 

Czerwony migający Błąd – sprawdź instrukcję w aplikacji 

Tryb pełnego 
czyszczenia

Tryb czyszczenia:
- tylko dno

Tryb czyszczenia:
- tylko linia wody

Wskaźnik LED - poziomu 
naładowania baterii

Wskaźnik LED 
połączenia

Tryb
UltraRun

Przycisk 
zasilania

Główny wskaźnik LED
stanu robota
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1.5 Zalecenia dotyczące ładowania 
• Zalecamy ładowanie robota natychmiast po wyjęciu go z wody, aby był gotowy do  użycia, gdy 

będzie potrzebny

• Ładuj robota w zacienionym miejscu: Jeśli diody LED naprzemiennie migają (środkowe i 
zewnętrzne), przenieś robota do zacienionego miejsca o temperaturze od 6°C do 35°C

• Zawsze ładuj robota w suchym miejscu: choć ładowarka jest odporna na zachlapania, 
narażenie jej na silny strumień wody może spowodować uszkodzenie.

• Utrzymuj port ładowania czysty i suchy -  po zakończeniu ładowania zabezpiecz port, 

zakładając gumową zaślepkę.

1.6 Jakość wody  
Aby uzyskać najlepsze rezultaty i chronić podzespoły robota, należy używać urządzenia 
wyłącznie w następujących warunkach: 

• Zakres temperatury wody: 5°C–35°C

• Zakres głębokości wody: 20 cm– 3 m
• Chlor – maks. 4 ppm
• pH – 7,0–7,8
• NaCl (sól) – maks. 5000 ppm

1.7 Product Specifications 

• Stopień ochrony robota: IPX8
• Stopień ochrony ładowarki: IP55
• Łączność z aplikacją – Bluetooth® i Wi-Fi®
• Zakres głębokości wody: 20 cm– 3 m
• Stopień ochrony silnika: IPX8
• Akumulator: litowo-jonowy | 9600 mAh | 25,5 V DC | 245,28 Wh
• Komunikacja radiowa:
Bluetooth® 5.0 – 2402–2480 MHz – maksymalna moc 5 mW Wi-
Fi® – 2412–2484 MHz – maksymalna moc 71 mW
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2. CZYSZCZENIE SCHODÓW

Czyszczenie schodów 

Technologia EON maksymalizuje zasięg czyszczenia, rozpoznając i skutecznie czyszcząc schody 
oraz płytkie półki/ leżanki (sun-ledges). 

Działa to automatycznie w trybie Full Coverage (całkowite czyszczenie), w tym również w 
harmonogramie Full Coverage UltraRun, które można wybrać w aplikacji. 

3. CZYSZCZENIE OKRESOWE-ZALECA SIĘ RAZ W MIESIĄCU

Jeśli posiadasz tradycyjny kosz filtracyjny lub filtr z płukaniem wstecznym DebrisLock, wykonuj okresowo 
poniższe czynności w celu dokładnego czyszczenia (nie dotyczy filtra monoblokowego). Filtr DebrisLock 
posiada również panel na górze.

 Zdemontuj panele, używając kciuków. 

Wyczyść panele filtra za pomocą węża ogrodowego.   Złóż ponownie panele filtra. 

Włóż czysty kosz filtracyjny i zamknij pokrywę filtra.
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Funkcje aplikacji: Możesz dostosować ustawienia robota, takie jak harmonogramy trybu UltraRun, 

funkcję Homing (parkowanie przy wybranej ścianie) oraz wybrać preferowany wzór ścieżki 
czyszczenia. Aplikacja umożliwia również sprawdzenie stanu baterii, podgląd ostatniego cyklu 

czyszczenia, samodzielne rozwiązywanie problemów, kontakt z pomocą techniczną oraz zamawianie 

akcesoriów i części. 

Opcje połaczenia : Najpierw robot łączy się z telefonem przez Bluetooth®, a następnie z siecią Wi-

Fi®, co zapewnia dodatkowe funkcje, takie jak automatyczne aktualizacje, sprawniejszą obsługę 

klienta oraz zdalne sprawdzanie statusu. 

Należy pamiętać, że gdy robot znajduje się w wodzie, aplikacja nie może nim sterować ani się z nim 
komunikować. Aby ponownie nawiązać połączenie, wyjmij robota z wody i naciśnij przycisk zasilania 

lub podłącz ładowarkę. 

4.1  Rozpoczęcie pracy z aplikacją Maytronics OneTM App
•Upewnij się, że Bluetooth® jest włączony w Twoim smartfonie.

• Pobierz aplikację.

•Naciśnij i przytrzymaj przycisk zasilania przez 3 sekundy, aby rozpocząć parowanie.

•Uruchom aplikację, zarejestruj się i wprowadź kod weryfikacyjny wysłany na Twój adres e -mail.

• Postępuj zgodnie z instrukcjami w aplikacji, aby połączyć się przez Bluetooth®.

• Połącz się z Wi-Fi®, aby uzyskać dostęp do dodatkowych funkcji.

• Po wyjęciu robota z wody, aby ponownie nawiązać połączenie między robotem a aplikacją, naciśnij 
przycisk zasilania lub podłącz ładowarkę. Połączenie zostanie również nawiązane automatycznie po 
godzinie od wyjęcia robota za pomocą Clickera.

• Jednocześnie przez Bluetooth® może być połączony tylko 1 użytkownik, natomiast przez Wi-Fi® z 
robotem może połączyć się maksymalnie 5 użytkowników. W ustawieniach można usunąć 
niepotrzebnych użytkowników.

5. AKTYWACJA ROBOTA ZA POMOCĄ TELEFONU

5.1 Przewodnik po funkcjach Maytronics OneTM App 
Uruchamianie robota basenowego przez aplikację  
Naciśnij „Clean” i umieść robota w wodzie. Jeśli uruchomisz robota za pomocą aplikacji, otrzymasz 

powiadomienie po zakończeniu cyklu. 

Harmonogram czyszczenia w trybie UltraRun 
Aby utrzymać czystość basenu przez 1–2 tygodnie na jednym ładowaniu, wybierz tryb UltraRun 

i pozostaw robota w basenie. W aplikacji możesz wybrać preferowany harmonogram czyszczenia 

w trybie UltraRun. Po zakończeniu harmonogramu wyjmij robota z basenu, opłucz kosz filtracyjny 

i naładuj akumulator. 

Wybór trybu czyszczenia 
Włącz robota (ON), a następnie krótko naciśnij przycisk, aby wybrać żądany tryb czyszczenia. Wybrane 
ustawienie będzie sygnalizowane przez diody LED: 

• UltraRun Mode – wiele krótszych cykli na jednym ładowaniu

• Full Coverage Mode – czyszczenie dna, ścian, linii wody, schodów i półek 
 (zalecany przy zabrudzonym basenie)

• Floor-only Mode – czyszczenie tylko dna basenu

• Waterline-only Mode – czyszczenie tylko linii wody Dodatkowe tryby czyszczenia dostępne 

 w aplikacji:

• Smart – uczy się układu basenu i dostosowuje trasę oraz czas pracy

• Cove – czyści trudno dostępne miejsca między dnem a ścianą

• UltraClean (Turbo) – zwiększona moc ssania, działa do całkowitego rozładowania baterii.

Powiadomienie o błędzie 
Jeśli wystąpi błąd, ekran główny aplikacji wyświetli ostatni błąd. Stuknij w niego, a aplikacja poprowadzi 
Cię krok po kroku, jak rozwiązać problem. 
Kompatybilność aplikacji z urządzeniami mobilnymi: 
• Apple (iOS) – wersja 10 i nowsze: iPhone, iPad, iPod
• Android – wersja 5 i nowsze

4. INSTRUKCJA OBSŁUGI APLIKACJI Maytronics OneTM APP
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5.2 Ustawianie preferowanej ściany Homing 

Pod koniec cyklu czyszczenia 
robota zapamiętaj, przy której 
ścianie robot zatrzymał się 
i czekał na wyjęcie. To 
aktualnie ustawiona ściana 
Homing, przy której robot 
oczekuje na wyjęcie. 
Jeśli chcesz zmienić ścianę 
Homing: 

1. Stań przy wybranej
ścianie basenu, twarzą
w stronę wody.

2. Na ekranie głównym
aplikacji stuknij w trzy
kropki, aby wejść w
ustawienia.

3. Wybierz opcję „Homing
wall”.

4. Stuknij „I'm in
position”, aby ustawić
nową ścianę Homing.

Wybierz ścianę, przy której 

robot zakończył ostatni cykl 

czyszczenia. Jeśli basen 

nie jest prostokątny, 

wybierz w przybliżeniu 

miejsce, w którym robot 

zaparkował. 

UWAGA: Funkcja ta działa 

w oparciu o kompas. Robot 

wróci do wybranego 

przybliżonego miejsca 

zgodnie z wskazaniami 

kompasu. 

Objaw Możliwa przyczyna Działanie naprawcze 

Nie można sparować 
aplikacji Maytronics 
One™ z robotem 
basenowym. 

• Bluetooth® w jednym z
urządzeń jest wyłączony lub
nie jest w trybie parowania.

• Telefon komórkowy
znajduje się zbyt daleko od
robota.

• Lokalizacja w telefonie jest
wyłączona.

• Nie przyznałeś
wymaganych uprawnień
podczas instalacji aplikacji.

• Bateria robota jest zbyt
niska.

• Wyłącz i włącz Bluetooth® w smartfonie. Na iOS: 

• Ustawienia → Bluetooth® .

• Zbliż się do robota.

• Włącz lokalizację w telefonie.

• Naładuj robota w pełni.

• Sprawdź, czy ładowarka robota jest prawidłowo  podłączona i 

czy Bluetooth® w telefonie wyszukuje pobliskie urządzenia.

• Spróbuj odinstalować i ponownie zainstalować aplikację 

Maytronics One™, przyznając wszystkie wymagane 

uprawnienia. Jeśli robot nadal nie zostanie znaleziony, 

uruchom ponownie telefon.

• Jeśli żadne z powyższych działań nie pomaga, skontaktuj się 

z autoryzowanym serwisem Maytronics.

Wi-Fi® nie utrzymuje 
połączenia. Robot 
działa przez 
Bluetooth®, gdy jesteś 
blisko, ale często traci 
połączenie Wi-Fi®. 

• Router Wi-Fi® przełącza się
między pasmami 2,4 GHz i 5
GHz, przez co po utracie pasma
2,4 GHz robot traci połączenie.

• Sygnał Wi-Fi® jest zbyt słaby,
aby utrzymać stabilne
połączenie.

• Urządzenie łączy się wyłącznie z siecią Wi-Fi® w standardowym
paśmie 2,4 GHz.
Jeżeli posiadasz router dwuzakresowy lub czteropasmowy, aby
uniknąć problemów z połączeniem, rozdziel sieci 2,4 GHz i 5 GHz
i nadaj im osobne nazwy (SSID). Skonsultuj się z dostawcą
internetu lub sprawdź instrukcje online dla swojej marki routera.

• Jeśli sygnał Wi-Fi® w pobliżu źródła zasilania nie jest
wystarczająco mocny, aby płynnie odtwarzać wideo online,
rozważ zainstalowanie wzmacniacza sygnału Wi-Fi® 2,4 GHz.

Problem Sugerowane działania 

Robot nie włącza się za pomocą aplikacji. • Upewnij się, że robot jest w pełni naładowany – wszystkie trzy
diody LED świecą na zielono.

• Po włączeniu (POWER ON) umieść robota w wodzie. Urządzenie
jest zaprojektowane tak, aby nie działało poza wodą.

6. Maytronics OneTM – ROZWIĄZYWANIE PROBLEMÓW



7. ROZWIĄZYWANIE PROBLEMÓW - ODKURZACZ BASENOWY

Objaw Możliwa przyczyna Działanie naprawcze 

Robot nie 

uruchamia się 
• W kołach utknął przedmiot.

• W wirniku utknął przedmiot lub włosy.

• Robot nie jest w pełni naładowany.

• Robot znajduje się poza wodą.

• Czerwona dioda LED sygnalizująca błąd
jest włączona

• Ostrożnie usuń przedmiot z kół.

• Wyczyść wirnik (patrz sekcja 1.4).

• Naładuj baterię do 100% –  wszystkie trzy zielone diody LED.

• Umieść robota w wodzie w ciągu 30 sekund od włączenia.

• Sprawdź w aplikacji komunikat o błędzie i postępuj zgodnie
 z instrukcjami rozwiązywania problemów.

• Jeśli żadne z powyższych działań nie pomaga, skontaktuj się 
z autoryzowanym serwisem Maytronics.

Robot porusza się 
w kółko 

• Zatkany kosz filtracyjny.

• Zanieczyszczenia utknęły w obudowie
wirnika lub na pokrywie wirnika.

• Przedmiot utknął w kołach.

• Nagromadzenie glonów lub woda w
basenie nie spełnia wymagań.

• Wyczyść kosz filtracyjny. Powinien być biały i czysty w 
dotyku. Jeśli jest brązowy lub zielony, opłucz go wężem. Jeśli 
nadal jest brązowy, może nadszedł czas na wymianę filtra.

• Wyczyść wirnik (patrz sekcja 1.4).

• Ostrożnie usuń przedmiot z kół.

• Upewnij się, że woda w basenie i jej parametry są 
prawidłowe.

Robot nie ładuje 

się prawidłowo 
• Gniazdko ścienne nie działa.

• Przedmiot lub zabrudzenie uniemożliwia
prawidłowe połączenie ładowarki z
robotem.

• Robot jest zbyt gorący lub zbyt zimny, aby
prawidłowo się ładował.

• Robot nie był ładowany wystarczająco
długo.

• Ładowarka powinna świecić zieloną diodą LED po podłączeniu 
do gniazdka. Przetestuj gniazdko innym urządzeniem lub 
spróbuj naładować robota z działającego gniazdka.

• Upewnij się, że port ładowarki na robocie jest czysty.

• Ładuj w cieniu lub w pomieszczeniu. Latem spróbuj ładować 
w nocy.

• Pełne naładowanie może trwać do 4,5 godziny

Robot nie skręca 

lub porusza się 

tylko w jednym 

kierunku 

• Zanieczyszczenia utknęły w
obudowie wirnika lub na pokrywie
wirnika.

• Wyczyść wirnik (patrz sekcja 1.4).

Robot się porusza, 
ale nie czyści 
basenu 

• Zatkany kosz filtracyjny.

• Zanieczyszczenia utknęły w obudowie
wirnika lub na pokrywie wirnika.

• Wyczyść kosz filtracyjny. Powinien być biały. Jeśli jest
brązowy lub zielony, opłucz go wężem.

• Wyczyść wirnik (patrz sekcja 1.4).

Robot nie wspina 

się po ścianach 
• Filtr jest zbyt pełny, aby umożliwić 

prawidłowy napęd strumieniowy w górę 
ściany.

• Zanieczyszczenia utknęły w  obudowie 
wirnika.

• Glony na ścianach.

• Nieodpowiedni poziom pH.

• Wyczyść filtr i upewnij się, że w wirniku nie utknęły żadne

zanieczyszczenia. Filtr powinien być biały; jeśli jest brązowy
lub zielony, opłucz go wężem.

• Wyczyść wirnik (patrz sekcja 1.4).

• Sprawdź poziom chemii w wodzie. Nieprawidłowe wartości
mogą sprzyjać rozwojowi glonów, co sprawia, że ściany
stają się śliskie. W takim przypadku dostosuj poziomy
chemikaliów i wyczyść ściany.

Robot nie czeka 
przy linii wody, po 
zakończeniu 
czyszczenia. Stoi 
przy ścianie 

Pod koniec każdego cyklu robot czeka na 
dnie basenu obok swojej ściany Homing 

• Jeśli potrząśniesz Clickerem w wodzie przez 3–5 sekund, robot 
wspina się i czeka przez 1 minutę.

• Funkcja ClickUp™ jest dostępna do 14 dni po normalnym, 
2-godzinnym cyklu, jeśli bateria była pełna przy starcie.

• Po trybie UltraRun lub jeśli bateria nie była pełna przy starcie, 
funkcja ClickUp™ jest dostępna przez co najmniej 2 dni.

• Jeśli robot nie zostanie wyjęty po 1 minucie oczekiwania, zjedzie 
w dół i obróci się w stronę innej ściany. Następnym razem, gdy 
użyjesz Clickera w wodzie, robot wspnie się przy innej ścianie.

Jeśli ten przewodnik rozwiązywania problemów nie pomógł, skontaktuj się z autoryzowanym serwisem 
Maytronics. 

8. PRZECHOWYWANIE POZA SEZONEM

Przed sezonowym przechowywaniem zalecamy naładowanie baterii do około 50% (2 zielone diody 
na panelu wskaźnika baterii).  
Zalecany zakres temperatury przechowywania: -10°C–40°C. Przechowywanie robota w gorącym 
miejscu może uszkodzić baterię. 
Po sezonowym przechowywaniu naładuj robota do pełna 



9. Obsługa klienta

Producent:
Maytronics LTD. 
Kibbutz Yizrael, 19350 
wecare@maytronics.com. 

Autoryzowany Przedstawiciel / Importer: 
FUNAM Sp. z o.o. ul. Mokronoska 2 
52-407 Wrocław
www.maytronics.pl

8
1

5
9

5
9

0
 

mailto:wecare@maytronics.com
http://www.maytronics.pl/


 

 
 
 
 
 
 

 Prowadzenie działalności bez szkody dla środowiska i przestrzeganie zasad prawidłowego postępowania ze zużytym 

sprzętem elektrycznym  i  elektronicznym  to  dla  nas  priorytet.  Każdy  z  nas  jest użytkownikiem sprzętu  elektrycznego i 

elektronicznego, a co za tym idzie potencjalnym wytwórcą niebezpiecznego dla ludzi i środowiska odpadu! Z drugiej strony 

zużyty sprzęt to cenny materiał, z którego możemy odzyskać surowce takie jak miedź, cyna, szkło, żelazo, a nawet złoto i 

srebro. 

 
W trosce o środowisko naturalne, informujemy o systemie zbierania zużytego sprzętu 

elektrycznego i elektronicznego. 
Podstawa prawna: art. 13 ust. 1 i 2, pkt 1 i 2 oraz art. 39, ustawy z dnia 11 września 2015 r. o zużytym sprzęcie elektrycznym i elektronicznym 

 
 
 

 

Zostaw zużyty sprzęt w sklepie, w którym kupujesz nowe urządzenie 

Każdy sklep ma obowiązek nieodpłatnego przyjęcia starego sprzętu, jeżeli kupimy w nim nowy sprzęt tego samego 
rodzaju i pełniący tą samą funkcję. 

 

Zostaw małogabarytowy zużyty sprzęt w dużym markecie bez
 konieczności kupowania nowego 

Sklepy o powierzchni sprzedaży sprzętu przeznaczonego dla gospodarstw domowych wynoszącej min. 400 m2, są zobowiązane 
do nieodpłatnego przyjęcia w tej jednostce lub w jej bezpośredniej bliskości zużytego sprzętu pochodzącego z gospodarstw 
domowych, którego żaden z zewnętrznych wymiarów nie przekracza 25 cm, bez konieczności zakupu nowego sprzętu 
przeznaczonego dla gospodarstw domowych. 

 

Oddaj zużyty sprzęt elektryczny i elektroniczny w miejscu dostawy 

Dystrybutor, dostarczając nabywcy sprzęt przeznaczony dla gospodarstw domowych, obowiązany jest do 
nieodpłatnego odbioru zużytego sprzętu pochodzącego z gospodarstw domowych w miejscu dostawy tego sprzętu, 
o ile zużyty sprzęt jest tego samego rodzaju i pełnił te same funkcje co sprzęt dostarczony. 

 
 

Odnieś zużyty sprzęt do punktu zbierania 
Informację o najbliżej lokalizacji znajdziecie Państwo na gminnej stronie internetowej lub tablicy ogłoszeń urzędu 
gminy. 

 

 
Zostaw sprzęt w punkcie serwisowym 

Jeżeli naprawa sprzętu jest nieopłacalna lub niemożliwa ze względów technicznych, serwis jest zobowiązany do 
nieodpłatnego przyjęcia tego urządzenia. 

 
Rola użytkowników sprzętu gospodarstwa domowego 

Gospodarstwa domowe spełniają kluczową rolę w systemie zagospodarowania odpadów zużytego sprzętu elektrycznego  i 
elektronicznego z uwagi na możliwość bezpośredniego przekazywania tego rodzaju odpadów do uprawnionych punktów zbierania 
oraz eliminację niepożądanych i szkodliwych nawyków społecznych skutkujących pozostawianiem zużytego sprzętu 
elektrycznego i elektronicznego w miejscach do tego nieprzewidzianych i nieprzystosowanych. 

 

 
Zebrany sprzęt trafia do specjalistycznych zakładów przetwarzania, gdzie poddawane są procesom 

usunięcia z niego składników niebezpiecznych. Pozostałe elementy są odzyskiwane i poddane 

recyklingowi. Każde urządzenie zasilane prądem lub bateriami powinno być oznakowane symbolem 

przekreślonego kosza: 

 

 
Symbol przekreślonego kosza na śmieci umieszczany na sprzęcie, opakowaniu lub dokumentach do niego 

dołączonych oznacza, że produktu nie wolno wyrzucać łącznie z innymi odpadami. Obowiązkiem 

użytkownika jest  przekazanie  zużytego  sprzętu  do  wyznaczonego  punktu  zbiórki  w celu właściwego 

jego przetworzenia. Oznakowanie oznacza jednocześnie, że sprzęt został wprowadzony do obrotu po dniu 

13 sierpnia 2005 r. 

 

 

 

 

 

 




